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08 PROTECCIÓN SOLAR

SEDOSOL

Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

550  dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

10 

UNE 23727-90
EN - 15619 : 2014

UNI 9177

EN - ISO - 2286-2 g/m² 500

EN - ISO - 2286-3

Mate - lacado acrílico a 2 caras • Matt - lacquered 2 sides
Mat - laqué acrylique 2 faces • Beidseitig Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,43

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

170

160

15

13

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

0

M2
T2

CL2
Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.



Tejido muy ligero y adaptable de 
solo 500 g/m². Esta indicado espe-
cialmente para su uso en protección 
solar. En su fabricación se utilizan 
hilos de 550dtex de poliester de alta 
tenacidad y junto al recubrimiento de 
PVC aditivado con  productos que le 
aportan una protección especial frente 
a los rayos UV y el tratamiento antifúngi-
co. Este hecho confiere a la lona una 
mayor durabilidad y resistencia, mante-
niendo su color y forma incluso con eleva-
das exposiciones al sol y a factores climato-
lógicos adversos. 

Especialmente indicado para toldos, pérgo-
las, pagodas, zonas de sombreo, cortinas, 
screens, etc.

Este producto cuenta con la distinción FRc 
(Flame Retardant certified) que engloba 
certificaciones de reacción al fuego tales 
como M2, CL2 y T2.
A very light and adaptable fabric weighing just 500 g/m². 
This fabric is especially recommended for use in sun 
protection.  It is manufactured with 550 DTEX high 
tenacity polyester yarn plus an additive-enhanced PVC 
coating to provide special protection against UV rays 
and anti-fungal action. This gives the canvas greater 
durability and resistance, helping to maintain its colour 
and shape even with high exposure to the sun and 
adverse weather conditions.  

It is especially recommended for awnings, pergolas, 
arbours, shaded areas, curtains, screens, etc.  

This product is Flame Retardant certified (FRc) which 
includes reaction-to-fire classifications such as M2, CL2 
and T2. 

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

Toldos
Awnings

Pérgolas y pagodas
Pergolas and arbours

Screens
Screens

Zonas de sombreo
Shaded areas

Cortinas
Curtains

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Matt acrylic lacquered
Capa superior: Mate lacado acrílico

Matt acrylic lacquered
Mate lacado acrílico

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 

ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting
• Cut Length
• Width and length

adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs

adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 

nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



216       M5393BLANCO 9010        M5297     

418        M5340

384       M5330 376       M5326382       M5328 414       M5311

298       M5338 3003       M5378 385       M5332

Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laize • Breite:     300 cm 



SEDOSOL • 500 g/m²
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388        M5336

302       M5324 683       M5312

378       M5395

7038       M5344 7037       M5379

386        M5391 95        M5334



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.


